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ENDNOTES
1) Introduction: It was a benefit performance “for the relief of Prisoners

in the several Gaol’s, and for the support of Mercer’s Hospital in
Stephen Street, and of the Charitable Infirmary on the Inn’s Quay.”
In light of Isaiah’s stress of freeing the prisoners, and binding up
the wounds of the sick, he no doubt would have been pleased
with these charities, which were often associated with early per-
formances of ‘Messiah.”

2) Introduction:  After the Overture, the very beginning of the second part
of Isaiah is sung in a tenor solo: “Comfort ye My people” (40:1).
Who can read Isaiah 7:14 without hearing the contralto solo of
“Behold, a virgin shall conceive,” or Isaiah 9:6 without hearing the
chorus sing “Unto us a Child a born, unto us a Son is given”.
“Surely He hath borne our griefs, and carried our sorrows” is an-
other lesser-known setting with words by Isaiah (53:4). Also with
words by Isaiah are: “O thou that tellest good tidings to Zion”
(40:9); “Then shall the eyes of the blind be open’d and the ears of
the deaf unstopped” (35:5); “He shall feed His flock like a shep-
herd” (40:11); and the moving “He was despised and rejected of
men” (53:3).

  Comparatively little of the text of the oratorio is from the NT, which
is unusual, especially when we consider that the subject matter is
all about the Messiah.

3) Introduction: See the Believers Bible Commentary in the Introduc-
tions to the books mentioned for a defense of the traditional and
orthodox positions on the authorship.

4) Introduction: Flavius Josephus, Antiquities XI:1:f.
5)1:7–9: So sure are the prophecies that they are often expressed in the

Hebrew perfect tense, suggesting a completed action.
6) 1:10–15: W. E. Vine, Isaiah: Prophecies, Promises, Warnings, p. 14.
7) 2:4: This verse—minus the opening words about God—are inscribed

on the United Nations Building in New York City.
8) 2:12–18: A sloop is a kind of ship that generally has one mast.
9) 4:2–6: Matthew Henry, “Isaiah,” Matthew Henry’s Commentary on the

Whole Bible, IV:27.
10) 6:1: This would be 740 b.c. Moody writes: “Uzziah’s reign was a kind

of Victorian era in Jewish history. It was when this passed away
into shame and disgrace that Isaiah saw the Eternal King on his
throne.” Notes from My Bible, p. 85.

11) 6:1: F. C. Jennings, Studies in Isaiah, p. 61.
12) 6:2–5: The word seraphim is from the Hebrew verb saµraph, “burn,”

stressing the burning holiness of God, as in “Our God is a con-
suming fire” (Heb. 12:29, cf. Deut. 4:24).

13) 6:9-10: W. E. Vine, Isaiah, p. 32.
14) 7:3: His son’s name means ‘a remnant shall return’.
15) 7:10–13: W. E. Vine, Isaiah, p. 35.




16) 7:14: The Hebrew word translated virgin (aµlmaµh) in verse 14 may

also mean “young woman.” The prophecy may have had an early,
partial fulfillment when Isaiah’s wife gave birth to Maher-Shalal-
Hash-Baz (8:1–4). But the ultimate, complete fulfillment was in
the birth of Christ. When Matthew quotes verse 14, he uses the
Greek word parthenos, which can only mean virgin (Matt. 1:23).

17) 7:14: W. E. Vine, Isaiah, p. 35.
18) 7:18–22: F. C. Jennings, Isaiah, p. 90.
19) 8:19: W. E. Vine, Isaiah, p. 41.
20) 9:6: Ibid., p. 43.
21) 11:1: The beautiful old German carol, “Lo, How a Rose E’er Bloom-

ing,” captured Isaiah’s thought here so well. Poetically the author
chose a rose as the plant which will grow from Jesse’s roots.

22) 11:2: W. E. Vine, Isaiah, p. 49.
23) 11:6–9a: The self-taught American Quaker artist Edward Hicks loved

this passage so much that he painted several very literal can-
vases called “The Peaceable Kingdom.” His charming style far
outweighed his knowledge of animal anatomy.

24) 13:14–22: Ryrie writes, “The decline of Babylon occurred in stages.
By 20 b.c. Strabo described it as ‘a vast desolation.’ Even the
desert wanderer (the Arabian) shunned the site because it be-
came an omen of ill fortune.” (Ryrie Study Bible, New King James
Version, p. 1053).

25) 14:12–17: “Lucifer” is the Latin form of ‘Day-Star,’ meaning ‘light-
bearer’.

26) 14:12–17: Ryrie, Study Bible, p. 1054.
27) 14:24–27: Ryrie writes that “the fulfillment of this prediction of the

destruction of Assyria is recorded in 37:21–38,” ibid., p. 1055.
28) 18:1–7: The word is the usual one for woe, but here “it differs from

ch. xvii. 12 and is an expression of compassion (cf. Isa. 55: 1,
Zech. 2: 10) rather than of anger,” Franz Delitzsch, “Isaiah,” in
Biblical Commentary on the Old Testament, XVII:348.

29) 20:1–6: The name “Palestine” is derived from the word Philistine.
30) 21:6–10: W. E. Vine, Isaiah, p. 62.
31) 21:11-12: Victor Buksbazen, The Prophet Isaiah, p. 224.
32) 22:20–24: D. L. Moody writes, “The Spanish Jews have a silver key

of David, bearing the inscription ‘God shall open, the King shall
enter’.” (Notes, p. 85).

33) 24:4–13: John A. Martin, “Isaiah,” The Bible Knowledge Commen-
tary, Old Testament, p. 1072.

34) 26:1–4: Quoted by Moody in Notes from My Bible, p. 86.
35) 26:1–4: Ibid.
36) 28:9-10: These verses are often quoted out of context as the proper

way to teach (going from the known to the unknown, a little at a
time, for example). While this is no doubt good advice, it is cer-
tainly not the meaning of the text within the context.




37) 28:11–13: F. C. Jennings, Isaiah, p. 333.
38) 28:23–29: H. Vander Lugt, Our Daily Bread, Radio Bible Class,

further documentation unavailable.
39) 29:12–14: W. E. Vine, First Corinthians, p. 23.
40) 33:23-24: W. E. Vine, Isaiah, p. 83.
41) 34:9–17: The Hebrew for “confusion and emptiness” in v. 11 is the

same as those words translated “without form and void” in
Gen. 1:2.

42) 35:8–10: F. C. Jennings, Isaiah, p. 417.
43) 37:1–4: J. A. Alexander, The Prophecies of Isaiah, p. 289.
44) 37:36: See The Literature of England, An Anthology and a History,

p. 726.
45) 38:21-22: W. Kelly, Isaiah, p. 289.
46) 38:21-22: Matthew Henry, “Isaiah,” VI:209.
47) 40:3–5: G. Campbell Morgan, Searchlights from the Word, p. 229.
48) 40:6–8: Quoted by F. C. Jennings, Isaiah, p. 467.
49) 41:21–24: F. C. Jennings, Isaiah, p. 486, f.n.
50) 41:25–29:  W. E. Vine, Isaiah, p. 105.
51) 43:1–7: Ibid., p. 115.
52) 43:8–13: One of the anti-Trinitarian cults uses this passage “You are

My witnesses, says Jehovah,” as the origin of their name. Since
they witness against so much of the Lord’s truth, one fears that
they must be called false witnesses. The context is far removed
from their use of the passage.

53) 44:28: Flavius Josephus, Antiquities, xi.2.
54) 45:7: English has a much larger vocabulary than Hebrew. The

Hebrew word here translated “evil” in the KJV and “calamity” in the
NKJV can mean either of those two things—and several more
(‘disaster’, ‘badness’ etc.). It is unfortunate that the English word
that suggests moral wrong (evil) should have been chosen here
in 1611. The rendering calamity is much better in context.

55) 45:7: Franz Delitzsch, “Isaiah” in Biblical Commentary on the Old
Testament, XVIII:220, 21.

56) 45:7: Ibid., p. 221.
57) 46:3-4: James S. Stewart, further documentation unavailable.
58) 47:5–15: F. C. Jennings, Isaiah, p. 556.
59) 51:9–11: Ibid., p. 593.
60) 52:11-12: Quoted by David Baron in The Servant of Jehovah, pp. 46,

47.
61) 52:15: The parallel expression “shut their mouths” favors the read-

ing “startle.” However, the traditional reading “sprinkle” recalls the
sprinkling of sacrificial blood of Leviticus and the global outreach
of the message of redemption. Noting the similarity between “as-
tonish” and “startle,” Vine writes: “In the degradation and disfig-
urement which man inflicted on Him many were astonished; in
the coming manifestation of His glory He will astonish (cause to




leap and tremble in astonishment) many nations; ‘startle’ is the
meaning here, not ‘sprinkle’ (as the grammatical phraseology
makes clear).” Isaiah, p. 166.

62) 53:2: F. B. Meyer, Christ in Isaiah, p. 126.
63) 53:12: David Baron, The Servant of Jehovah, p. 140.
64) 53:12: D. L. Moody, Notes, p. 87.
65) 57:20-21: F. C. Jennings, Isaiah, p. 668.
66) Chapter 58 Introduction:  Alfred Martin, Isaiah, p. 107.
67) 58:1–5: Literal fasting can also be a good tool for spiritual discipline.

While the NT does not command fasting, our Lord did say, “When
you fast ...”, not “If you fast”.

68) 58:13-14: For a discussion of the Sabbath and how it relates to the
Christian, see the NT volume of The Believers Bible Commentary,
p. 64.

69) 64:6-7: Literally, menstrual cloths.
70) 66:24: Some Greek manuscripts lack two of these verses; see the

NT volume of the BBC under Endnotes to Mark 9 for details.
71) 66:24: W. E. Vine, Isaiah, pp. 214, 215.
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